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English

Before first use

Wash with washing-up liquid and rinse with
water before using the first time.

Cleaning

The pots and saucepan are dishwasher safe.
The frying pan has a non-stick coating and
should be washed by hand.

Do not use steel wool or anything that may
scratch the coating. Dishwasher detergent and
waste powder that solidifies cooking oil can
affect the surface.

The base is slightly concave when cold, but
expands to flatten out when heated. Always
leave the cookware to cool before cleaning it.
This allows the base to resume its shape and
helps to prevent it from becoming uneven with
use.

How to use

This cookware is suitable for use on all types of
hobs and in ovens.

The frying pan is provided with sol-gel ceramic
non-stick coating, which means you can cook
food in little or no fat.

Do not let the cookware boil dry as the base
becomes skew from overheating and the
coating may lose its non-stick properties.

Only use wooden or plastic utensils without
sharp edges in the frying pan.

By placing the cookware on a cooking zone
with the same or a smaller diameter as the
cookware, you can save energy.

Bear in mind that the cookware gets hot during
use. Always handle with potholders.

Always lift the cookware when moving it on a
glass ceramic hob to avoid the risk of scratching
the hob.

If you have any problems with the product,
please contact your nearest IKEA store/
Customer Service or see www.ikea.com.



Deutsch

Vor der ersten Benutzung

« Vor der ersten Benutzung mit Wasser und
Spulmittel reinigen.

Reinigung und Pflege

+ Die Topfe und die Kasserolle sind
spulmaschinenfest. Die Bratpfanne hat eine
Antihaftbeschichtung und sollte von Hand
gespult werden.

«  Keine Stahlwolle o. A. benutzen, was
die Beschichtung angreifen kénnte.
Geschirrspilmittel und Pulverreste, durch
die Speisedl fest wird, kdnnen die Oberflache
beschadigen.

+ Der Boden ist im kalten Zustand leicht gewdlbt,
bei Warme dehnt er sich und wird flach.
Deshalb das Produkt vor dem Spilen unbedingt
abkuhlen lassen, damit der Boden die Form
wieder annimmt. So wird vermieden, dass der
Boden sich nach einiger Zeit der Benutzung
verformt.

Gebrauchsanleitung

+ Das Produkt ist fur alle Kochfeldarten und fiir
den Backofen geeignet.

« Die Bratpfanne ist mit einer keramischen Sol-
Gel-Antihaftbeschichtung versehen, die das
Garen von Speisen mit wenig oder gar keinem
Fett ermdglicht.

+ Die einzelnen Teile des Kochgeschirrs nicht
trocken kochen lassen; durch Uberhitzung
kann sich der Boden verformen und die
Antihaftbeschichtung ihre Wirkung verlieren.

+ Inder Pfanne nur Holz- oder
Kunststoffutensilien ohne scharfe Kanten
verwenden.

+ Esspart Energie, das Produkt auf einer
Kochzone mit dem gleichen oder mit
geringerem Durchmesser zu benutzen.

+ Das Produkt erhitzt sich bei der Benutzung auf
dem Herd und im Backofen. Bitte Topflappen
benutzen.



Bei Glaskeramikkochfeldern das Kochgeschirr
zum Bewegen immer hochheben; nicht
schieben - das kénnte Kratzer auf dem Kochfeld
verursachen.

Bei Fragen zum Produkt bitte mit dem
Kundenservice im nachstgelegenen IKEA
Einrichtungshaus oder tiber www.IKEA.de
Kontakt aufnehmen.

Francais

Avant premiére utilisation

Nettoyer avec du liquide détergent et rincer a
I'eau avant la premiére utilisation.

Nettoyage

Les casseroles et la poéle résistent au lave-
vaisselle. La poéle comporte un revétement
antiadhésif et doit &tre lavée a la main.

Ne pas utiliser de laine d'acier ou tout autre
matériau qui pourrait rayer le revétement. Les
produits pour lave-vaisselle et nettoyants en
poudre qui solidifient I'huile de cuisson peuvent
abimer le revétement.

Le fond, légérement concave, se dilate et
s'aplanit sous l'effet de la chaleur. Toujours
laisser 'ustensile refroidir avant de le nettoyer.
Cela lui permet de reprendre sa forme afin
d'éviter qu'il ne se déforme aprées quelque
temps d'utilisation.

Utilisation

Cet ustensile est compatible tous feux et four.
Cette poéle posséde un revétement en
céramique sol-gel antiadhésif permettant de
cuisiner sans, ou avec tres peu de, matiere
grasse.

Ne pas faire chauffer l'ustensile a vide :

cela peut déformer le fond et détériorer le
revétement antiadhésif.

Utiliser uniquement des ustensiles de cuisine
en plastique ou en bois et sans bord tranchant
pour manipuler les ingrédients dans la poéle.



« Utiliser I'ustensile sur une plaque de cuisson
de diametre identique ou inférieur pour
économiser de I'énergie.

* Ne pas oublier que l'ustensile chauffe lors de
I'utilisation. Toujours utiliser des maniques pour
manipuler ['ustensile.

+ Toujours soulever 'ustensile de cuisson
pour le déplacer sur la table de cuisson en
vitrocéramique afin d'éviter les rayures.

* Encas de probléme avec ce produit, contacter
votre magasin/Service clients IKEA le plus
proche ou visiter le site www.ikea.com.

Nederlands

Voor het eerste gebruik
+ Voor het eerste gebruik schoonmaken met
water en afwasmiddel.

Onderhoud

+ De gewone pannen zijn vaatwasserbestendig.
De koekenpan heeft een antiaanbaklaag en
moet met de hand worden afgewassen.

* Gebruik geen staalwol o.i.d.; dit
kan de antiaanbaklaag aantasten.
Machinevaatwasmiddel en afvalpoeder
die bakolie stollen, kunnen het opperviak
aantasten.

*  Wanneer de pan koud is, is de bodem enigszins
concaaf, maar deze wordt weer vlak door de
warmte. Laat de pan daarom altijd afkoelen
voordat je hem schoonmaakt. De bodem neemt
dan zijn oorspronkelijke vorm weer aan en je
voorkomt dat de pan kromtrekt.

Gebruiksvoorschrift

+ De pannen zijn geschikt voor alle soorten
kookplaten en voor de oven.

+ De koekenpan wordt geleverd met keramische
antiaanbaklaag, waardoor je weinig of geen vet
of olie nodig hebt bij het koken.



Laat de pan niet droogkoken omdat de bodem
door oververhitting krom kan trekken en de
antiaanbaklaag kan worden aangetast.
Gebruik in de koekenpan uitsluitend houten of
kunststof keukengerei zonder scherpe randen.
Door een pan op een kookzone te plaatsen met
dezelfde of een kleinere diameter als de pan,
bespaar je energie.

Denk eraan dat de handgrepen warm kunnen
worden tijdens het gebruik. Pak ze altijd vast
met pannenlappen.

Til de pan altijd op wanneer je hem op een
keramische kookplaat verplaatst omdat er
anders krassen kunnen ontstaan.

Neem bij problemen met het product contact
op met IKEA/klantenservice of ga naar IKEA.nl.

Dansk

For produktet bruges forste gang

Vaskes af med opvaskemiddel og skylles med
vand, fer det bruges forste gang.

Rengering;

Gryder og stegepande taler opvaskemaskine.
Stegepanden har en non-stick beleegning og
ber vaskes af i handen.

Brug ikke staluld eller andet, der kan ridse
beleegningen. Opvaskemiddel og produkter,
der stivner olie, kan beskadige produktets
overflade.

Bunden buer en anelse indad, nar den er kold,
men den udvider sig og bliver flad, nar den
varmes op. Lad altid produktet kele af, for du
vasker det. Pa den made kan bunden genfinde
formen, sa den ikke efterhanden bliver ujaevn.

Brugervejledning

Panden er velegnet til brug pa alle slags
kogeplader og i ovnen.

Stegepanden er beklaedt med sol-gel keramisk
non-stick belaegning, s& du kan lave mad med
lidt eller ingen fedt.



Lad ikke kekkenudstyret koge tor, da
overophedning kan gere bunden skaev,

og belaegningen kan miste sine non stick-
egenskaber.

Brug kun kekkenredskaber uden skarpe kanter
til stegepanden.

Hvis du placerer kekkenudstyret pa en
kogezone med samme eller mindre diameter,
kan du spare energi.

Husk, at kekkenudstyret bliver varmt under
brug. Brug altid grydelapper.

Loft altid kekkenudstyret, nar du flytter det

pa en keramisk kogeplade, sa du ikke ridser
kogepladen.

Opstar der problemer med produktet - kontakt
da naermeste IKEA varehus/Kundeservice eller
besag www.ikea.dk

islenska
Adur en varan er tekin i notkun

bpvodu med upppvottalegi og skoladu med vatni
fyrir fyrstu notkun.

brif

Pottarnir og pannan mega fara i upppvottavél.
Pannan er med vidlodunarfria hid og pvi parf
ad pvo hana upp i hondunum.

Ekki nota stalull eda annad sem getur rispad
yfirbordid. Upppvottaldgur og duft sem herdir
mataroliu getur haft ahrif & yfirborgid.

Botninn er adeins thvolfur pegar hann er kaldur
en penst Ut og verdur flatur pegar hann hitnar.
Leyf&u eldunarilati alltaf ad kélna &dur en pad
er pvegid. Pa fer botninn i sina upprunalegu
I6gun og pad kemur i veg fyrir ad hann verdi
6jafn vid notkun.

Notkun

bessi vara hentar & allar gerdir helluborda og

i ofn.

Pannan er med vidlodunarfrirri hud sem pydir
ad haegt er ad elda mat me?d litilli eda engri fitu.
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« Latid aldrei purrsjoda i eldunarilatinu pvi
botninn skekkist og vidlodunarfria hidin tapar
eiginleikum sinum vié ofhitnun.

* Notid adeins vidar- eda plastahdld an hvassra
bruna.

+ Pu getur sparad orku med pvi ad nota alltaf
hellu sem er jafnstér eda minni en botn
eldunarilatsins ad pvermali.

* Hafdu i huga ad ilatid verdur heitt vid notkun.
Notadu alltaf pottaleppa.

+  Lyftu pénnunni pegar pu feerir hana til &
keramikhellubordi til ad yfirbordid rispist sidur.

+ Ef einhver vandamal koma upp vardandi
notkun vérunnar getur pu haft samband vid
pjonustuver IKEA eda leitad upplysinga & IKEA.
is.

Norsk

For bruk

+ Vask med oppvaskmiddel og skyll med vann fer
forste gangs bruk.

Rengjering

* Grytene og kasserollene kan vaskes i maskin.
Stekepanna har et slippbelegg og bar vaskes
for hand.

+  Ikke bruk stalull eller annet som kan ripe
belegget. Oppvaskmiddel og pulver som
sterkner matolje nar den skal kastes kan
pavirke overflaten.

« Bunnen er noe konkav i kald tilstand, men
utvider seg i varmen og blir rett. La derfor alltid
kjelen kjelne for du rengjer den. Slik far bunnen
tid til & gjenvinne den opprinnelige formen, og
dette bidrar til & hindre at den blir ujevn med
tiden.

Slik bruker du den

+ Dette kokekaret kan brukes pa alle typer
platetopper samt i stekeovn.
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Stekepanna er utstyrt med sol-gel keramisk
slippbelegg, noe som betyr at du kan tilberede
mat med lite eller ikke noe fett.

Ikke la produktet koke tert siden bunnen

kan bli skjev, og slippbelegget kan miste sine
egenskaper.

Bruk kun tre- eller plastredskaper uten skarpe
kanter i stekepanna.

Du kan spare energi ved a plassere produktet
pa ei plate med samme diameter som
produktet, eller mindre.

Veer oppmerksom pa at kokekar blir svaert
varme nar de er i bruk. Bruk alltid grytekluter
nar du handterer dem.

Dersom du bruker kokekar pa en keramisk
glasstopp, er det viktig a alltid Iofte kokekarene
nar du flytter dem, slik at du ikke risikerer riper
pa platetoppen.

Om det oppstar problemer med produktet -
kontakt naermeste IKEA-varehus/kundesenter
eller besgk IKEA.no.

Suomi
Ennen kaytté6nottoa

Pese astianpesuaineella ja huuhtele vedella
ennen kayttédnottoa.

Puhdistus

Kattilat ja kasari ovat konepesun kestavia.
Paistinpannussa on tarttumaton pinnoite, ja se
tulee pesta kasin.

Al3 kéyta terasvillaa tai muuta
puhdistusvalinettd, joka voi naarmuttaa
pinnoitetta. Konetiskiaine ja ruokadljya
kovettavat jauheet voivat vahingoittaa pintaa.
Pohja on hieman kovera kylmana, mutta
laajenee littedksi lammetessaan. Anna astian
aina jaahtya ennen sen puhdistamista. Tama
auttaa pohjaa palautumaan muotoonsa ja
ehkaisee pohjan muuttumista epatasaiseksi
kaytossa.
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Kayttoohjeet

Tama pannu soveltuu kaikentyyppisille
keittotasoille seka uuniin.

Paistinpannussa on tarttumaton
sooligeelipinnoite, jonka ansiosta voit laittaa
ruokaa ilman rasvaa tai vahalla rasvalla.

Ala anna ruoan kiehua kuiviin, silla
ylikuumenemisen seurauksena pohjasta tulee
kiero ja tarttumaton pinnoite voi karsia.

Kayta paistinpannulla ainoastaan puisia tai
muovisia ruoanlaittovalineita, joissa ei ole
teravia reunoja.

Kun keittoastiaa kayttaa sen kanssa
samankokoisella tai pienemmalla keittoalueella,
energiaa saastyy.

Muista, ettd keittoastia kuumenee kaytén
aikana. Kayta aina patalappuja.

Keraamisella ja induktiotasolla astiaa tulee
siirtaa aina nostamalla, jotta tason pinta ei
naarmuunnu.

Jos tuotteessa ilmenee ongelmia, ota yhteytta
IKEA-tavarataloon tai IKEA-asiakaspalveluun tai
katso lisatietoja osoitteesta IKEA.fi.

Svenska

Innan férsta anvandning

Rengdr med vatten och diskmedel innan férsta
anvandning.

Rengéring
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Grytorna och kastrullen kan diskas i maskin.
Stekpannan har en non-stick-beldggning och
bor diskas for hand.

Anvand inte stalull eller annat som kan

repa beldggningen. Maskindiskmedel och
rengoringspulver som far matolja att stelna kan
paverka ytan.

Bottnen &r nagot konkav i kallt tillstand, men
utvidgar sig av varmen och blir plan. Lat darfor



alltid karlet svalna innan du rengér det, da
atertar bottnen sin form och du undviker att
den blir ojdmn efter en tids anvandning.

Anvandning

Karlet kan anvandas pa alla typer av spisar samt
iugn.

Stekpannan &r férsedd med sol-gel keramisk
non-stick-beldggning, vilket innebér att du kan
laga mat i lite eller inget fett.

Lat inte karlet koka torrt eftersom
Overhettningen gor att bottnen blir skev.
Dessutom kan beldaggningen pa stekpannan
mista sina non-stick-egenskaper.

Anvand tra- eller plastredskap utan skarpa
kanter i stekpannan.

Genom att placera kokkérlet pa en vdrmezon
med samma eller mindre diameter som karlet
kan du spara energi.

Tank pa att kokkarlet blir varmt vid anvandning.
Anvand alltid grytlappar nar det flyttas.

Lyft alltid karlet nar du flyttar det pa en
glaskeramikhall for att inte riskera att hallen
repas.

Om du har nagra problem med produkten,
vanligen kontakta ditt ndrmaste IKEA varuhus/
kundservice eller se www.ikea.com.

Cesky

Pfed prvnim pouZitim

Cis

PFed prvnim pouZitim umyjte Cisticim
prostfedkem na nadobi a oplachnéte vodou.
téni

Hrnce a rendlik Ize myt v mycce. Panev ma
nepfilnavou povrchovou Upravu a méla by se
myt rucné.

NepouZivejte draténku ani nic, co by mohlo
poskrabat povrch. Prostfedek do mycky
nadobi a Cistici prasek, ktery zplsobi ztuhnuti
kuchynského oleje, mGze mit vliv na povrch
nadobi.
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* Dno je za studena mirné prohnuté, ale pfi
zahtati se rozpina a zploStuje. Pfed mytim
nechte kuchyriské nadobi vzdy vychladnout.

To umozni dnu obnovit svij tvar a pomaha
zabranit jeho deformaci.

Navod k pouZiti

+ Toto nadobi Ize pouZivat na vSech typech
varnych desek a v troubach.

+ Panev je opatiena sol-gel keramickym
nepfilnavym povrchem. Diky nému muzZete vafrit
jidlo na malém mnoZzstvi tuku nebo zcela bez
tuku.

+ Nikdy nenechte tekutinu v nddobf vyvafit, dno
by se mohlo prehratim zkroutit a ztratit tak svou
nepfrilnavou schopnost.

+ Na michani v panvi pouZzivejte pouze dfevéné
nebo plastové nacini bez ostrych hran.

+ Umisténim nadobi na varnou desku se stejnym
nebo mensim priimérem jako ma nadobf
muUZete usetfit energii.

+ Pamatujte, Ze naddobi se béhem pouzivani
zahfiva. Vzdy s nim manipulujte pomoci
chiiapek a podloZek pod hrnce.

+ Bé&hem premistovani na sklokeramické varné
desce nadobi vZzdy zvednéte, abyste zabranili
riziku jejiho poskrabani.

+ Pokud mate s vyrobkem jakékoli problémy,
kontaktujte prosim nejblizsi obchodni dim IKEA,
oddéleni sluzeb zakaznikiim nebo se podivejte
na www.IKEA.cz

Espaiiol
Antes de utilizarlo por primera vez
+ Lava el producto con jabén liquido y acléralo
con agua antes de utilizarlo por primera vez.
Limpieza
« Lasollasy cacerolas son aptas para
el lavavajillas. Las sartenes tienen un

revestimiento antiadherente y se deben lavar
a mano.
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No utilices lana de acero ni otros productos
abrasivos que podrian rayar el revestimiento. El
detergente para lavavajillas y el polvo limpiador
que solidifica el aceite pueden afectar a la
superficie.

El fondo, ligeramente cédncavo cuando esta

frio, se dilata y aplana por efecto del calor.

Deja siempre que la bateria se enfrie antes

de limpiarla. Asi la base recuperard su forma
original y evitaras que se deforme con el uso.

Instrucciones de uso

Este utensilio se puede utilizar en todo tipo de
placas y hornos.

La sartén cuenta con un revestimiento
antiadherente de cerdmica Sol-Gel, lo que te
permite cocinar con poco o nada de grasa.

No dejes los recipientes al fuego hasta que

se evapore toda el agua, ya que la base

puede deformarse por sobrecalentamiento

y el revestimiento antiadherente perder sus
propiedades.

Utiliza solo utensilios de madera o pléstico sin
bordes afilados en la sartén.

Para ahorrar energia, pon el recipiente en

una zona de coccién con un didmetro igual o
inferior.

Ten en cuenta que el recipiente se calienta
cuando se usa. Protege tus manos siempre con
manoplas.

Cuando lo estés usando en una placa de
vitroceramica y lo quieras cambiar de sitio,
levantalo siempre para evitar rayar la superficie.
En caso de problemas con este producto,
contacta con tu tienda o con el servicio de
Atencién al cliente, o entra en www.ikea.es.

Italiano

Prima di usare il prodotto per la prima volta

Lava il prodotto con un detersivo per piatti e
sciacqualo con acqua prima di usarlo per la
prima volta.
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Pulizia

Le pentole e la casseruola sono lavabili in
lavastoviglie. La padella ha un rivestimento
antiaderente e deve essere lavata a mano.
Non usare lana d'acciaio né altri prodotti o
materiali che possono graffiare il rivestimento.
| detersivi per la lavastoviglie e i detersivi in
polvere che solidificano l'olio da cucina possono
danneggiare la superficie.

Il fondo e leggermente concavo quando &
freddo, ma si appiattisce quando si scalda.
Prima di lavare la pentola, lasciala sempre
raffreddare. Questo permette al fondo di
riacquistare la sua forma e aiuta a prevenire il
rischio che si deformi con l'uso.

Modalita d'uso

16

Questa padella si pud usare su tutti i tipi di piani
cottura e nel forno.

La padella & dotata di un rivestimento
antiaderente in ceramica sol-gel che permette
di cuocere i cibi con poco olio o pochi grassi, o
addirittura senza.

Assicurati che il liquido di cottura non si
asciughi, altrimenti la base si surriscalderebbe
e si deformerebbe, e il rivestimento potrebbe
perdere la sua proprieta antiaderente.

Nella padella, usa solo utensili in legno o in
plastica senza bordi affilati.

Per risparmiare energia, usa la pentola su una
zona cottura con diametro uguale o inferiore a
quello della pentola stessa.

Tieni presente che la pentola si scalda durante
I'uso. Spostala sempre usando delle presine.
Quando sposti la pentola su un piano cottura in
vetroceramica, sollevala sempre per evitare di
graffiare il piano.

Se il prodotto presenta dei problemi, contatta il
pill vicino negozio IKEA/Servizio Clienti, oppure
consulta il sito IKEA.it.



Magyar

Az els6 hasznalat el6tt

Az els6 hasznalat el6tt mosogatészerrel mosd el
és vizzel 6blitsd le.

Tisztitas

Az edények mosogatégépben elmoshatoék. A
serpenyd tapadasmentes bevonattal van ellatva,
igy kézzel kell elmosni.

Ne hasznalj fémszivacsot, vagy mas olyan
eszkozt, amely megkarcolhatja a bevonatot. A
mosogatégépbe vald tisztitdszer és az olajokat
megszilardité porok hatassal lehetnek ra.

A hideg felulet enyhén homoru, majd
melegedés koézben kisimul. Tisztitas elétt hagyd
az edényt kihdilni. igy az edény alja visszanyeri
eredeti alakjat, és nem séril a felszine sem.

igy hasznald

Ez az edény mindenfajta tlizhelyen és stit6ben
hasznélhat6.

A serpenyd szol-gél kerdmia tapaddsmentes
véddréteggel van bevonva, aminek
kdszénhetden zsiradék nélkil vagy csak kevés
zsiradékkal is készitheted az ételeket.

Uresen soha ne hagyd az edényt a tlizhelyen,
mert az alja deformalédhat és a tapadasmentes
véddréteg sérilhet.

Csak fa vagy mlianyag eszkozoket hasznalj,
mert az éles részek felsérthetik a serpenyé
felUletét.

A méretével megegyezd, vagy annal kisebb
atmérgjl f6z6z6nén hasznald, igy nem vész
karba energia.

Ne feledkezz el arrél, hogy hasznalat kozben az
edény atforrésodik. Mindig hasznalj edényfogot.
Mindig emeld fel, ha tveglapos kerdmia
féz6lapon hasznélod és meg kell mozditanod,
hogy elkeruld a karcoldsokat.

Ha barmilyen problémad lenne a termékkel,
kértnk, hogy keresd fel a legkdzelebbi IKEA
aruhdz Vevészolgalatat vagy latogass el az IKEA.
hu weboldalra.

17



Polski

Przed pierwszym uzyciem
*  Przed piewrszym uzyciem umyj w ptynie do
zmywania naczyn i sptucz woda.

Czyszczenie

+ Garnkiirondel mozna my¢ w zmywarce.
Patelnia ma powtoke zapobiegajgca
przywieraniu i nalezy jg zmywac recznie.

+ Nie uzywaj wetny stalowej ani innych
przedmiotdéw, ktére moga zarysowac powtoke.
Detergent do zmywarek i proszek, ktéry
powoduje krzepnigcie oleju spozywczego, moze
oddziatywac na powierzchnie.

+ Dno jest lekko wkleste, gdy jest zimne, ale
rozszerza sie i sptaszcza po podgrzaniu. Przed
czyszczeniem zawsze pozostaw naczynie do
ostygniecia. Pozwala to na odzyskanie ksztattu
dna i zapobiega jego wypaczeniu podczas
uzytkowania.

Sposéb uzytkowania

+ Ten garnek nadaje sie do stosowania na
wszystkich rodzajach ptyt kuchennych i w
piekarnikach.

+ Patelnia pokryta jest ceramiczng powtoka zol-zel
zapobiegajacg przywieraniu, ktéra umozliwia
przygotowywanie potraw bez ttuszczu lub na
niewielkiej jego ilosci.

* Nie dopus¢ do catkowitego wygotowania
potrawy, poniewaz na skutek przegrzania dno
moze ulec wypaczeniu, a powtoka straci¢ swoje
wiasciwosci.

+ Do patelni nalezy uzywac wytgcznie
drewnianych lub plastikowych przyboréw
kuchennych bez ostrych krawedzi.

+ Stawiajgc naczynie na polu grzejnym o tej samej
lub mniejszej Srednicy co naczynie, mozesz
zaoszczedzi¢ energie.

+ Nalezy pamietac, ze podczas uzytkowania
naczynia nagrzewaja sie. Do trzymania uzywaj
zawsze tapek do garnkéw.
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+ Zawsze podno$ naczynie podczas przestawiania
go na ceramicznej ptycie kuchennej, aby nie
dopusci¢ do zarysowania ptyty.

+ W razie jakichkolwiek probleméw zwigzanych
z produktem, skontaktuj sie z najblizszym
sklepem IKEA lub Dziatem Obstugi Klienta lub
odwiedz strone www.ikea.com.

Eesti

Enne esmakasutamist

+ Peske ndudepesuvahendiga ja loputage veega
enne esmakordset kasutamist.

Puhastamine

+ Potte ja kastrulit vib kasutada ka ahjus. Pannil
on mittenakkuv kate ja seda tuleks pesta kasitsi.

+  Ara kasuta terasvilla voi teisi vahendeid, mis
vbivad pinda kriimustada. Ndudepesuvahendi
voi toidudli tahkestava kudrimispulbri
kasutamine vdib pinda méjutada.

* Kuindu on kilm, on selle pdhi kergelt ndgus,
kuid kuumutamisel muutub see lamedaks.
Lase ké6gindul enne puhastamist jahtuda.

See aitab sailitada pdhja kuju ja ennetab selle
ebaihtlaseks muutumist.

Kuidas kasutada

+ Seda kodgindud voib kasutada koigil pliitidel ja
ahjudes.

+ Pannil on sool-geel keraamiline mittenakkuv
kate, mis vBimaldab toitu valmistades 6li v3i
rasvainet kasutada kas vaga vahe vai Uldse
mitte.

+  Ara kuumuta kéégindud tihjana, sest ndu
p&hi voib seetdttu moonduda ja kate kaotada
nakkumisvastased omadused.

+ Kasuta pannil ainult teravate servadeta ja
puidust vdi plastist tarvikuid.

* Kui asetad kddgindu selle diameetriga vérdsele
voi vaiksemale keedualale, sadstad energiat.

* Pea meeles, et toode muutub kasutamise ajal
kuumaks. Kasuta alati pajakindaid.
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+  Koogindud klaaskeraamilisel pliidil ligutades
tdsta seda, et valtida pliidiplaadi kriimustamist.

+ Kui tootega on probleeme, véta Ghendust
lahima IKEA esindusega voi kiilasta veebilehte
www.ikea.ee.

LatvieSu

Pirms pirmas lietoSanas reizes

+ Pirms pirmas lietoSanas reizes mazgajiet ar
trauku mazgajamo lidzekli un skalojiet ar Gdeni.

Tirisana

+ Katlus drikst mazgat trauku mazgajama masina.
Cepampannai ir pretpiedeguma parklajums un
ta ir jamazga ar rokam.

* Neizmantot metala stkli vai citus priekSmetus,
kas varétu saskrapét virsmas parklajumu.
Trauku mazgajamas masinas mazgasanas
[idzeklis un Iidzekli, kas sacietina cepamo ellu,
var ietekmét virsmas Tpasibas.

+ Atdzisusi pamatne var bat nedaudz ieliekusies,
tacu ta izlidzinas, kad tiek paklauta siltuma
ietekmei. Tiri tikai atdzisuSus virtuves
piederumus. Atdziestot pannas pamatne
atgas sakotnéjo formu, un laika gaita nek|as
nelidzena.

LietoSanas pamaciba

+ Var lietot uz visu veidu plits virsmam, ka art
cepeskrasnt.

+ Pannai ir sol-gel pretpiedeguma parklajums
édiena gatavoSanai neliela taukvielu daudzuma
vai pat bez taukvielam.

+ Gatavojot parliecinies, ka trauka vienmér
ir Skidrums, jo sausa trauka karsé3ana var
deformét pamatni, un parklajums var zaudét
savas pretpiedeguma Tpasibas.

* Lai nesaskrapétu pretpiedeguma parklajumu,
izmanto tikai koka vai plastmasas virtuves
piederumus bez asam malam.

+ Novietojot katlus vai pannas uz atbilsto3a vai
mazaka izméra sildzonas, var ietaupTt energiju.
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+  Nem véra, ka gatavo3anas laika virtuves
piederumi sakarst. Izmanto virtuves cimdu vai
karstu trauku turétajus.

« Parvietojot katlus un pannas uz keramiskas plits
virsmas, vienmér tos pacel, lai nesaskrapétu
virsmu.

+ Jaradusies sareZzgijumi ar preci, aicinam
sazinaties ar IKEA veikalu/klientu apkalpoSanas
nodalu vai ieskatities timekla vietné www.IKEA.
Iv.

Lietuviy

Prie$ naudodami pirma karta

+ Prie$ naudodami pirma kartg, iSplaukite
naudodami indy ploviklj ir kruopsciai
nuskalaukite.

Kaip valyti

* Puodus ir prikaistuvius galima plauti
indaplovéje. Keptuvés padengtos nepridegancia
danga, todél jas plaukite rankomis.

* Nenaudokite Svei¢iamyjy kempiniy ir kitokiy
priemoniy, kurios galéty subraiZyti pavirsiy.
Indaplovei skirtos priemoneés ir milteliai,
kietinantys augalinj aliejy, gali paZeisti pavirsiy.

+ Kol indas Saltas, jo dugnas Siek tiek iSgaubtas,
taciau Sylant jis tampa lygus. Prie$ plaudami
palikite indg atvésti. Taip indo dugnas atgaus
pradine forma ir ilgainiui nesideformuos.

Kaip naudoti

+ Tinka visy tipy virykléms ir kaitlentéms. Galima
naudoti orkaitéje.

+ Keptuvé padengta nepridegancia keramine ,sol-
gel” danga, todél maistg ruosti galite su ypac
mazu kiekiu riebaly ar visai be jy.

+ Neleiskite skysciui visiSkai iSgaruoti, nes
perkaites dugnas gali deformuotis, o pavirSiaus
danga gali prarasti savybe nepritraukti
gaminamo maisto.
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Gamindami maistg Sioje keptuvéje, naudokite
tik medinius ar plastiko jrankius be astriy
krastuy.

RuoSdami valgj galite sutaupyti elektros, jei
kaitvietés skersmuo bus toks pat kaip maisto
gaminimo indo ar mazesnis.

Atminkite, kad indy rankenélés jkaista. Keldami
juos ar jy dangcius, naudokite puodkéles.
Perkeldami indus ant stiklo ar keraminés
kaitvietes, visada juos pakelkite, kad
nesubraiZytumeéte pavirsiaus.

Kilus klausimuy, kreipkités j artimiausios IKEA
Pirkéjy aptarnavimo skyriaus darbuotojus arba
informacijos ieSkokite IKEA.It.

Portugues
Antes da primeira utilizagdo

Lave com detergente liquido e enxague com
4gua antes de utilizar pela primeira vez.

Limpeza

Ins
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As panelas e a cagarola sdo aptas para lavar

na maquina. A frigideira tem um revestimento
antiaderente e deve ser lavada a mao.

Ndo use palha-d'ago nem qualquer outro
material que possa riscar o revestimento. A
utilizacdo de detergentes da loica e de pés que
solidifiquem os residuos de éleo alimentar,
pode afetar a superficie.

A base destes recipientes quando frios é
ligeiramente céncava, mas depois de aquecidos
ficam planos. Deixe sempre arrefecer o produto
antes de o lavar. Isso permite que a base
retome a sua forma e ajuda a evitar que fique
desnivelada com o uso.

trugdes

Estes utensilios de cozinha sdo adequados para
usar em todos os tipos de placa e em fornos.

A frigideira tem um revestimento em ceramica
sol-gel antiaderente, que Ihe permite cozinhar
com muito pouca ou nenhuma gordura.



* Na&o deixe os recipientes ao lume até a dgua
se evaporar completamente, pois a base pode
deformar-se devido ao sobreaquecimento, e o
revestimento pode perder as suas propriedades
antiaderentes.

+ Use apenas utensilios de plastico ou madeira,
sem rebordos afiados, na frigideira.

+ Ao colocar os recipientes numa zona para
cozinhar com o mesmo didmetro ou um
diametro inferior, pode poupar energia.

» O recipiente aquece quando esta a ser usado.
Use sempre pegas ou luvas de cozinha.

* Ao mover o recipiente numa placa de
vitroceramica, levante-o sempre da placa para
evitar risca-la.

+ Setiver alguma questdo relacionada com o
produto, contacte a sua loja IKEA/Apoio ao
Cliente ou aceda a www.ikea.pt.

Romana

Tnainte de prima folosire
+ Spala cu lichidul special si clateste bine Tnainte
de prima folosire.

Curatare

+ Oalele si cratita pot fi spalate la masina. Tigaia
are un strat antiaderent si trebuie spalata
manual.

* Nu folosi bureti de sdrma sau substante
abrazive care pot zgaria vasele. Detergentul
pentru masina de spdlat vase si pudra reziduala
care solidifica uleiul de gatit pot afecta
suprafata.

+ Suprafata de la baza vaselor este usor concava
atunci cand acestea sunt reci, dar devine plata
cand sunt incalzite. intotdeauna lasa vasele
sa se raceasca Tnainte sa le cureti. Aceasta va
permite ca baza lor sa isi recapete forma si sa
nu se deformeze in timpul folosirii.
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Mod de utilizare

+ Acest vas poate fi folosit pe toate tipurile de
plite sin cuptor.

+ Tigaia este prevazutd cu un strat antiaderent
ceramic sol-gel, ceea ce inseamna ca poti gati
folosind putin ulei sau grasime, sau deloc.

* Nulasa ca vasul sa stea pe foc fara continut
pentru ca baza se poate deforma de la
supraincalzire si isi poate pierde proprietatile
antiaderente.

+ Intigaie foloseste doar ustensile din lemn sau
plastic, fara margini ascutite.

+ Poti economisi energie daca pui vasul pe o zona
de gatit cu acelasi diametru sau un diametru
mai mic decat cel al vasului.

+ Retine cd vasele se incing in timpul folosirii.
Manevreaza vasul doar cu manusi de bucatarie.

+ Ridica intotdeauna vasul atunci cand il muti pe
o plitd ceramica pentru evitarea riscului de a
zgaria plita.

+ Daca intampini vreo problema cu acest produs,
contacteaza cel mai apropiat magazin IKEA/
Relatii Clienti sau viziteaza www.ikea.ro.

Slovensky

Pred prvym pouZitim

*  Pred prvym pouZitim umyte €istiacim
prostriedkom a oplachnite vodou.

Cistenie

* Hrnce a panvicu je mozné umyvat'v umyvacke
riadu. Panvica ma nelepivy povrch a mala by sa
umyvat'rucne.

+ NepouZivajte kovové drotenky, ani nic iné, ¢o by
mohlo poskodit povrchovt vrstvu. Prostriedok
na umyvanie riadu v umyvacke a prasok, ktoré
sposobuju stuhnutie kuchynského oleja, mézu
poskodit povrch.

+ Z&akladna je za studena mierne konkavna, ale
pri zahriati sa roztiahne, aby sa vyrovnala. Pred
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Cistenim nechajte riad vZdy vychladnut. To
umoznuje zakladni obnovit svoj tvar a pomaha
predchadzat vzniku nerovnosti pri pouZivani.

Navod na pouZitie

Riad je vhodny na pouZitie na vietkych typoch
varnych dosiek a v rarach.

Panvica je vybavena nelepivym keramickym
povlakom sol-gel, vdaka ktorému mézete
pripravovat pokrmy na malom mnoZzstve tuku
alebo bez neho.

Nenechédvajte prazdny riad na zapnutej varnej
doske, pretoZze dno sa moze v dosledku
prehriatia zdeformovat a povrch strati svoju
nelepivé vlastnosti.

S panvicou pouZivajte iba drevené alebo
plastové n&cinie bez ostrych hran.
Umiestnenim riadu na varnud dosku s rovnakym
alebo mensim priemerom ako riad mézete
uSetrit'energiu.

Majte na pamati, Ze riad sa pocas pouZivania
zahrieva. Pamatajte na to, Ze riad sa pocas
pripravy jedla zahrieva.

Riad vZdy zdvihnite, ked ho premiestrfiujete po
sklokeramickej doske, aby ste predisli riziku
poskriabania.

Ak méte s vyrobkom akykolvek problém, prosim
kontaktujte najblizsi obchodny dom IKEA alebo
navstivte www.ikea.sk

bbarapcku

Mpeav nbpBa ynotpe6a

M3MuniiTe C TeyeH NOYNCTBALL, npenapat un
n3nsakHeTe € Boja npejn nbpsa yn0Tpe6a.

MouncreaHe

TeHaxepuTe ca NOAXOAALLM 338 CbAOMUANHA
MallmnHa. TuraHsT nma He3anensawlo nokputne
1 TpsbBa fa ce Mue Ha pbKa.

He nsnonseaiite TeneHa ro6a Unm Hewo, KOETO
MOXe Jla HaZpacka NoBbPXHOCTTA. YnoTpebata
Ha npenaparT 3a CbA0MUATHU MalUVHU Nan
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npenapar 3a NOYNCTBaHE Ha Ma3HWHa,
KOVTO BTBbP/ASABa ONNOTO MOXe Aa NoBpean
noKpuUTHeTo.

+ Korato e cTyseHa, ocHOBaTa e /1eko BANb6HaTa,
HO Mpw HarpsiBaHe ce pasLLNpPsiBa 1 CTaBa
pasHa. Cnep ynotpeba BUHarvu nusmusaire
npoAyKTa Ha pbKa. ToBa No3Bo/IfBa Ha
ocHoBaTa /ja Bb3BbPHe HayanHata cv popma 1
npeAoTBpaTsABa NosiBaTa Ha HEPaBHOCTU C/lef
AbAara ynotpe6a.

MHCcTpyKLuMM 3a ynoTpe6a:

+  Te3un cbAoOBe 3a rOTBEHe Ca NOAXOAALLM 3a
ynoTtpeba BbpXy BCSIKaKBW KOTNIOHM KakTo 1 BbB
dypHa.

+  TuraH®bT pasnonara ¢ Hesasnensalo KepamMmnyHo
NMoKpuTne, KOeTo BM MO3BO/IABA Aa rOTBUTE C
Masiko unu 6e3 Hmkakea MasHUHa.

+ He octaBsiiTe cbAa BbPXy KOT/IOHA NpaseH,
3aLL,0TO MpW NpekaneHo HarpsiBaHe A4bHOTO ce
N3KPUBSABA, @ He3aemnBalLoTo NOKPUTME MOXe
Aa ce nospeau.

+ M3nonsgaliTe camo AbpPBEHW AN NIACTMACOBU
nprbopu 6e3 ocTpu prboBe.

* 3apjacnectuTe enekTpUYecTBo, NoctaBslite
Cb/lOBETE BbPXY 30Ha 3a roTBEHe CbC ChbLUUA
AN C No-ManbK AnaMeTbp.

*  He 3abpaBsliTe, Ye CbABLT Ce HaropeLysaBa nNpu
rotseHe. BuHarn nonssarite pbKoxXBaTKu.

+ BuHarum nosauraiite cbAa, KOraTo ro MectTuTe
BbPXY CTbKIOKEpPaMUYeH NoT, 3a Aa n3berHete
OMacHOCTTa OT HajpackBaHe Ha naoTa.

*  AKO Bb3HWKHAT Npo6/ieMu C NPOAYKTa,
cBbpXKeTe ce ¢ Hal-6anskma marasuH Ha VIKEA/
O6cnyxBaHe Ha KNNEHTU UK NoceTeTe WWW.
ikea.bg.

Hrvatski

Prije prvog koriStenja

+ Oprati s teku¢im deterdZzentom i isprati vodom
prije prvog koristenja.
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Ciscenje

Lonci i posude za kuhanje mogu se prati u
perilici posuda. Tava ima neprianjajuci premaz i
trebala bi se prati ru¢no.

Ne koristiti €eli¢nu Zicu ili sliéne materijale koji
mogu oStetiti povrsinu. DeterdZent za perilicu
posuda i otpadni prah koji u€vrscuje jestivo ulje
mogu utjecati na povrsinu.

Baza je lagano udubljena kad je hladna, ali

se Siri i izravnava dok se zagrijava. Proizvod
uvijek ostaviti da se ohladi prije ¢iS¢enja. To
omogucuje dnu da povrati svoj oblik i pomaze
sprijeciti da ne postane neravno tijekom
vremena.

Nacin koristenja

Ovo se posude mozZe koristiti na svim vrstama
kuhalista i u pe¢nicama.

Tava ima neprianjajudi sloj izraden sol-gel
metodom 3to znaci da se na njoj mozZe prziti s
vrlo malo ulja ili masti ili bez njih.

Hrana u posudu nikad ne smije iskuhati jer se
dno izobli¢i kad se pregrije, a sloj izgubi svoja
neprianjajuca svojstva.

Koristiti samo drveni ili plasti¢ni kuhinjski pribor
bez ostrih rubova.

Koristenjem posuda s istim ili manjim
promjerom kao i zona za kuhanje, moguce je
ustedjeti energiju.

Zapamtiti da se dr3ke uZare tijekom upotrebe.
Uvijek primati s drzac¢ima lonca.

Uvijek podignuti posude kod premjestanja

na staklenokeramicko kuhaliste kako se ne bi
ostetilo.

U slucaju bilo kakvih problema s proizvodom,
kontaktirati najblizu robnu kuc¢u IKEA/Sluzbu za
kupce ili posjetiti IKEA.hr.
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EAANVLIKA

Mpwv amoé Ttnv pwtn Xprion
+ TAUVeTE pe uypd ATTOPPUTIAVTLKO Kal EEMAUVETE
HE vepd TIpLV amd tnv TpwtTn Xpron.

dpovtida

+  OLKatoapoAeg eivat KATAAMNAES yLa To
TIAUVTIPLO TWV TLdTwv. Ta Tnyavia €xouv
QVTIKOAANTLKT) €MévSuon kat Ba TpémeL va
TAévovTal OTO XEPL.

* Mn xpnolyoToLelte cUppa ry OTLEATIOTE
pmopet va ypatfouvicet Tnv emevduar. To
ATIOPPUTIAVTLKO YLa TIAUVTHPLO TILETWY Kat
N OKOVI ATOPPLUHPATWY TIOU OTEPEOTIOLEL TO
HayeLPLKO ALTIOG UTTopEL va aAAOLLOOUV TNV
EMUPAVELA.

+H Baon eival ehappwg KoilAn dtav eivat kpua,
MG SLaoTtéNeTal Kal yivetal mimedn 6tav
Beppaivetat. AQrivete Ttavta ta okeun va
KPUWOOULV TIPLV TA TAUVETE. AUTO ETILTPETIEL
otn Bdon va emavéNBEL 0TO OXrHa TNG Kat
QTTOTPETIEL ATTO TO Va YiVEL avopoLa PE TN
xeron.

Tpémou xpriong

+  Autd ta okeln glvat KaTtaAANAa yLa xprion o€
oUpPVOUG KaBWG KaLl HE OAOUG TOUG TUTIOUG
ECTLWV.

+ To tnyavt elvat epodlacpévo pe sol-gel
KEPAPLKN QVTLKOAANTLKI ETIEVEUOH, TO OTIOl0
onpalvel OtL uropeite va payeLpeVete Pe
ALydTEPO ) Kal e kaBoAou Alrtog ) Adst.

+ Mnv agrvete To okelog va Bpalet xwpig
TIEPLEXOHEVO, SLOTL O TIATOG UTIOPEL va
Tapapop@whel amoé tnv utepBéppavaon Kat n
QVTLKOAMNTLKN €TEVEUON va XACEL TLG LELOTNTEG
™mnge.

+  Xpnotpormoteite povo EUAVA 1) TAQOTIKA
epyaleia oTo TNyavL XWpLg alxpnpEg ywvies.

+  TomoBetwvtag To okeVOoG o€ pla payelpkr {wvn
HE TNV (8La rj plkpdTeEPn SLAPETPO PE TO TNYAVL,
eEolkovopeite evépyela.
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‘Exete umtoyn oag otL dtav To okevog
xpnotporoteitat, (eotatvetatl moAl. Na
XPNOLUOTIOLELTE TIAVTA TILACTPEG,.

NKWVETE TTIAVTA TO OKEVOG, OTAV TIPOKELTAL
Va TO JETAKLWVAOETE EMAVW OE PLA KEPAYLKH
ETLPAVELA ECTLWY, YLA Va ATIOPeVyovTaL TA
ySapoipata.

Av €xeTe OTIOLOSTIOTE TIPORANHA HE TO TIPOLAVY,
TIaAPAKANOUHE ETILKOWVWVACTE PE TO TUrApa
EEuTinpétnong MeAatwy Tou TIANCLECTEPOU
Kataotripatog IKEA | erLokepBeite tnv
LOTOOEASa www.ikea.gr (yLa tnv EAAGSa) kat
www.ikea.com.cy (yta tnv Kumpo).

Pycckuii

Mepep nepBbIM NCNONb30BaHMEM

HeO6XOAVIMO BbIMbITb C CMO/Ib30BaHNEM
MOHKOLLIero cpeacTea.

MbiTbe

KacTpronv 1 KoBLL MOXHO MbITb B
nocysomMmoeyHoi MatumHe. CkoBopoga nmeet
aHTUMpUrapHoe NoKpbITVE 1 ee cneayeT MbiTb
BPYYHYHO.

He nonb3yriTecb MeTanM4eckon Moyankom

N APYrUMU NPUHAANIEXHOCTAMU, KOTOpbIe
MOryT nouapanaTb nokpbiTue. CpescTtso

A9 NOCYAOMOEYHbIX MaLLUWH 1 MOPOLLIKY,
BbI3bIBatoLLMe OTBEPAEHME PAaCTUTEbHBIX
Macen, MOryT MOBPeAnTb NOBEPXHOCTb.

[lHO 13sennsa UMeeT cnerka BOrHyTyr ¢popmy,
HO MpUV HarpeBaHUM CTaHOBUTCS NAOCKUM. He
MoViTe nocyay cpasy nocie 1crnosb30BaHus,
JaviTe eli oCTbITb. Tak AHO BOCCTAHOBUT

CBOIO NepBOHayanbHy GopMy 1 He byzaeT
AedopMMpoBaTLCS B faNbHelLeMm.

MHCTPYKLMA NO NCMONb30BaHUI0

3Ta KyXOHHasi MocyAa NoAXOANUT ANs N06bIX
TUMOB BapOUYHbIX MaHeNel 1 JyXOBOK.

CKosopo,u,a C 30/1b-Te/sieBbIM KepamMu4ecknm
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aHTUNPUrapHbIM NOKpbITUEM, 6rarogaps
KOTOPOMY MOXHO rOTOBUTL NpakTU4eckn 6es
Xupa.

+  Cnepute 3a TeM, YTO6bLI CoepPXMMOe
HWMKOrAa He BbIKMMano: AHO NOCYAbl 1 MOXeT
AedopMMpoBaTLCS, @ MOKPbITUE YTPaTUTL CBOU
aHTUNpUrapHble CBOMCTBA.

*  Vcnonb3yiiTe Npy NPUroToBAEHUN B CKOBOPOAE
TONBKO lepeBsHHbIe UM NNacTUKOBble
KyXOHHbIe NPUHAANEeXHOCTU 6e3 0CTPbIX Kpaes.

*  Mcnonb3ys KOHGOPKY, AnamMeTp KOTOPO paBeH
AnameTpy AHa NocyAbl UV MeHblUe ero, Bbl
3KOHOMWUTE 3HEepruio.

+  TloMHWTe 0 TOM, YTO MPW NCMOJIL30BAHUN
nocysa Harpesaetcs. Obsi3aTeNbHO
NoNb3yriTecb MPUXBATKOM.

+ Bcerga npunogHvmariTe nocyay npu
rnepemeLLeHn ee Ha CTeK1oKepamMmnyeckor
BapOYHOW NaHenn Bo n3bexxaHne NosaBieHns
LapanuH Ha BapoYHOM NaHesun.

+  Ecivy Bac BO3HWUKAW MPO6AEMbI C JaHHBIM
ToBapoMm, obpaTuTeck B MarasuH VIKEA/oTaen
WNKEA CepBuc unu 3arignte Ha calit www.ikea.
com.

YKpaiHCcbKa
I'Iepe,q BUKOPUCTaHAM BnepLue

+ Tlepea nepLuvM BUKOPUCTAHHAM BUMWIATE 3
PiANHOO ANt MUTTS MOCYAY Ta MPOMUIATE Y BOZI.

YuweHHA

* KacTtpyni Ta COTEMHNK MOXHa MUTK B
nocyAoMUIiHIn MawwvHi. CkoBopoja Mae
aHTUNpUrapHe NOKPUTTA, TOMy ii crig MUTK
BPYUHY.

* He BukopucTOBYyliTe MeTaneBuii ckpebok
a60 ByAb-AKNIA IHLIWIA NpeaMeT, AKniA
MOXe MOLLKOANTN MOKPUTTSA. 3aci6 ans
NOCYAOMUAHNX MaLLVH Ta MOPOLLKY, LLIO
BUKNNKAKOTh 3aTBEPAIHHSA POCIVIHHUX ONilA,
MOXYTb MOLIKOANTU MOBEPXHIO.

* 3a HW3bKOi TeMnepaTypu OCHOBa 31erka
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BUTVMIHAETLCS, ane 36iNbLUyeTbCs Ta
BUPIBHIOETLCA MpW HarpiBaHHi. Mepey
OYVILLIEHHAM BMPi6 MNOBUHEH OXONOHYTU.
Lie 403BONNTL OCHOBI HabyTn cBOET popMu
Ta OMNOMOXe YHUKHYTU gedopmaLii npu
BUKOPWUCTaHHI.

KopuctyBaTucs
Lleli BMpi6 MOXHa BUKOpUCTOBYBaTW Ha ByAb-
AKIA NANTI.

3aBAAKN 30/1b-Te/IeBOMY KepaMi4HOMy
aHTUNPUTrapHOMY NOKPUTTIO Ha CKOBOPOAI
MOXHa roTyBaTh NPakTUYHO 6e3 Xxunpy abo onii.
CnigkyiiTe, W06 piAMHa B NOCyAi He BYKMNana
MOBHICTIO, aJpKke neperpis Npusseje A0
AepopMyBaHHS AHa, a MOKPUTTSA BTPaTUTL
aHTUMpUrapHi BNacTUBOCTI.

BukopucToByiiTe nuLle Aepes’'siHe abo
nnacTrKoBe KyXoHHe npunagas 6es roctpux
Kpais.

[inAa 3aoLaKeHHs enekTpoeHeprii
BMKOPUWCTOBYIiTe NOCY/ Ha 30Hi HarpiBaHHA
Takoro camoro abo MeHLLOro jiameTpa.

Mocya HarpiBaeTbCA Mif Yac BUKOPUCTaHHSA.
3aBxAu 6epiTb Nocys NpuxeaTkamu.

3aBxXAu nigiimanTe NocyA, KONV nepecrtaBaseTe
oro Ha cknoKepamiyHin nanTi, Wob He
3aAuLWaTy NOAPSANUH Ha NOBEPXHI.

Y pasi BUHUKHeHHS b6yAb-aKunx npobnem,
3BEPHITLCS A0 HaNBNMXKXYOro MarasmHy abo
LeHTpy obcnyroByBaHHs knieHTiB IKEA abo
3aligitTb Ha canT www.ikea.com.

Srpski

Pre prve upotrebe

Operi te¢no3¢u za sude i isperi vodom pre prve
upotrebe.

Ciscenje

Lonci i Serpa smeju u masinu za sude. Tiganj
ima neprianjajudi sloj i treba ga prati ru¢no.
Ne upotrebljavaj ¢eli¢nu vunu niti iSta Sto moze
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Na

oStetiti povrsinu. DeterdZent i prah za masinu za
sudove koji stvrdnjavaju ulje za kuvanje mogu
da uti€u na povrsinu.

Osnova je blago udubljena kad je hladna,

ali se Siri i izravnava tokom zagrevanja. Pre
CiS¢enja uvek pricekaj da se proizvod ohladi. To
omogucava dnu da povrati svoj oblik i sprecava
da se ono vremenom i usled upotrebe iskrivi.

¢in upotrebe

Ovo posude pogodno je za upotrebu na svim
vrstama grejnih ploca i u pe¢nicama.

Tiganj sadrzi keramicki sloj protiv prianjanja,
$to znaci da moZe$ spremati hranu s vrlo malo
masti ili ulja ili bez njih.

Nikada ne ostavljaj da voda ispari jer ¢e se dno
iskriviti zbog pregrevanja, a zavr3ni sloj moZe da
izgubi neprianjajuca svojstva.

Uz ovaj tiganj koristi iskljucivo drveni ili plasti¢ni
pribor bez ostrih ivica.

Stavljanjem posuda na grejnu povrsinu istog ili
manjeg prec¢nika moze$ ustedeti struju.

Posude se zagreva tokom upotrebe. Uvek koristi
kuhinjske rukavice.

Uvek podigni posudu kada je premestas po
staklokeramickoj ploci da se povrsina ne bi
ostetila.

Ako imas probleme s proizvodom, obrati se
najblizoj robnoj kuci IKEA ili sluzbi za kupce ili
poseti IKEA.rs.

Slovenscina

Pred prvo uporabo

¢is
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Pred prvo uporabo pomij z detergentom za
posodo in speri z vodo.

cenje

Lonci in kozice so primerni za pomivanje v
pomivalnem stroju. Ponev vsebuje sloj proti
sprijemanju, zato jo je treba pomivati ro¢no.
Ne uporabljaj jeklene volne ali drugih sredstev,



ki bi lahko opraskala premaz. Cistilo za strojno
pomivanje posode in prasek za strjevanje olja
lahko poSkodujeta povrsino.

+ Podstavek je na hladnem rahlo vbocen, pri
segrevanju pa se razsiri in izravna. Pred
¢iS¢enjem kuhinjske posode vedno pusti, da
se ohladi. Tako se lahko dno povrne v prvotno
obliko, kar preprecuje neenakomerno obrabo.

Navodila za uporabo

+ Taposoda je primerna za vse vrste kuhalnikov
in pecic.

+ Ponev je prevlecena s kerami¢nim premazom
sol-gel proti sprijemanju, zato lahko hrano
pripravljas z malo ali brez mas¢obe oziroma olja.

+ Pazi, da voda v posodi ne povre do konca, saj se
spodniji del posode ob pregrevanju deformira,
premaz pa morda ne bo vec prepreceval
prijemanja.

* S ponvijo uporabljaj le lesene ali plasti¢ne
kuhinjske pripomocke brez ostrih robov.

+ Zuporabo kuhalis¢a, ki je enako veliko ali
manjse kot posoda, lahko prihranis energijo.

+ Posoda se med uporabo mocno segreje.

Pri delu z njo vedno uporabljaj kuhinjske
prijemalke.

+ (e se posoda uporablja na steklokeramicni
plosci, jo je treba pri prestavljanju dvigniti, da se
kuhalna plo3¢a ne opraska.

+  Ce imas kakrénekoli tezave z izdelkom, se obrni
na najbliZjo trgovino IKEA/Center za pomoc
kupcem ali si oglej stran www.IKEA.si.

Turkge
ilk kullanimdan énce

+ ik kullanimdan énce bulasik deterjani ile
yikayiniz ve su ile durulayiniz.

Temizligi
+ Tencereler ve sos tencereleri bulasik
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makinesinde yikanabilirler. Kizartma tavasi
yapismaz bir kaplamaya sahiptir ve elde
yikanmalidir.

+  Celik ovma teli veya yapismaz kaplamayi
cizebilecek herhangi bir madde kullanmayiniz.
Bulasik makinesi deterjani ve yemeklik yagini
katilastiran atik toz yuzeyi etkileyebilir.

+ Taban sogukken hafifce icbtkeydir, ancak
isitildiginda duizlesecek sekilde genisler.
Pisirme setini temizlemeden 6nce her zaman
sogumasini bekleyiniz. Bu, tabanin sekline
geri donmesini saglar ve kullanim sirasinda
dizensizlesmesini 6nlemeye yardimci olur.

Kullanim talimatlari

+ Butencere-tava tim ocak ve firinlarda
kullanima uygundur.

+ Kizartma tavasi sol-jel seramik yapismaz
kaplamaya sahiptir, bu sayede yiyecekleri ok
az yag kullanarak veya hi¢ yag kullanmadan
pisirebilirsiniz.

+ Tencere/tavalarinizi, asiri Isinmadan dolayi
taban egilebileceginden ve yapismaz kaplama
ozelligini yitirebileceginden, ici bos olarak
kaynatmayiniz.

+ Kizartma tavasinda sadece tahta veya keskin
kenarlari olmayan plastik mutfak aletleri
kullaniniz.

« Tencere/tava ile ayni veya daha kicuk capli bir
ocak Uzerine pisirme kaplarini yerlestirerek
enerji tasarrufu yapabilirsiniz.

* Kullanim sirasinda pisirme kaplarinin isindigini
unutmayiniz. Her zaman tutacak kullaniniz.

* Ocagi ¢izme riskini énlemek igin, cam seramik
ocak Uzerinde tasirken tencereyi daima kaldirin.

+Urinile ilgili herhangi bir sorun yasarsaniz
lutfen en yakin IKEA magazasi/Musteri
Hizmetleri ile iletisime geginiz veya www.ikea.
com adresini ziyaret ediniz.

34



By Jo¥ alasuundl Jud

b £lall sy Jumasdl Jiluw griiall hon!

O)A dgx d.al.\z.uul

bl

8MNaall A3 Heouall dlwe 9 QLAL 938l Juwe (jSan
Eg)d Le.lu.\!- g dlaa.a.]i] daile @b.\ 8390

Aol dadall ua)sLlr.u.u6| QILM|L,0MS
Olalsog GlbIl dlue Cabris His ,_)l OSey -ubasl
ol Gle ddio 83kl glall oy Joxi il 8354l
33 Lgislg 83l )9S5 Losie W6 8y2d0 (ST 8aclall
Lgadais Jud oy Loul.)d.uﬂlus).:l w(m.:l.cw
&xmgwmuub;&wwdws
(’IM}”&O@WN@@-‘JMW

.

Jlasiwl diy b

28lgall t‘g.)l o> GO plasiiwl) dunlio 4581 030
Obs3lg

Lo «ladl¥) dogliall J2-Juall iy 539,‘, 8daall
ol 0sl o Jul8 2o plalall b liSay 4l sy
gion

cali Gl (5980 el o8 Bl g a5 &8l oo 8
sie GlaiV dila)l lgailas daall adasg saclall
Bbyaall bl

3 &Sty ol dprins ool hadd 8Maoll go osiniul
Bals> bl e (ggi3
dueb@&ud:.uebﬂd.ul&wy@wbdygh&m
o J31 gl yndll Gud

<Ll dis L s ebll il Ul yluel 8 2o
Agtglio ic 592l ¥ol> Lol oainiuwl . Jlosiuwdl
90 e gy (rosis Loaic gl 44T Losls 23!
a5l sBsall oyany 3 i 2125 elpelyaw

08l JLasdl as au.le ASuine dl chal oS 13]
www.ikea. Liedge (5)9) ol ;>Lu.l| doa5/LSHl yoyee
com

35



36

© Inter IKEA Systems B.V. 2023

AA-2414136-3



